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ЧИН СВЕТЕ ТАЈНЕ ИСПОВЕСТИ

Духовни отац приводи гологлавог пред икону Господа нашег
Исуса Христа онога који жели да се исповеди.

И почиње: Благословен Бог наш... Трисвето; Оче наш.
Господе помилуј (12 пута). Слава и сада: Ходите, поклонимо се...
(трипут).

Затим, Псалам 50:
Помилуј ме, Боже, по великој милости Својој, и по обилном

милосрђу Свом очисти безакоње моје. Опери ме добро од
безакоња мога, и од греха мога очисти ме. Јер безакоње своје ја
знам, и грех је мој стално преда мном. Теби јединоме сагреших,
и на зло пред Тобом учиних, а ти си праведан у речима Својим и
чист у суду Свом. Гле, у безакоњима се зачех, и у грисима роди
ме мати моја. Гле, истину љубиш, и јављаш ми непознатости и
тајне свемудрости Своје. Покропи ме исопом, и очистићу се;
умиј ме, и бићубељи од снега. Дај ми да слушам радост и весеље,
да се прену кости потрвене. Одврати лице Своје од грехова мојих,
и сва безакоња моја очисти. Срце чисто сагради у мени, Боже, и
Дух прав обнови у мени. Не одгурни ме од лица Твога, и Духа
Твога Светога не одузми од мене. Дај ми радост спасења Твога,
и духом владалачким учврсти ме. Научићу безаконике путевима
Твојим, и безбожници ће се обратити к Теби. Избави ме од крви,
Боже, Боже спасења мога; обрадоваће се језик мој правди Твојој.
Господе, отвори уста моја, и она ће казивати славу Твоју. Јер да
си хтео жртве, ја бих Ти принео; за жртве паљенице не мариш.
Жртва је Богу дух скрушен; срце скрушено и смерно Бог неће
одбацити. По доброти Својој Господе, чини добро Сиону, и нека
се подигну зидови јерусалимски. Онда ће Ти бити миле жртве
правде, приноси и жртве паљенице; тада ће метати на жртвеник
Твој теоце.
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ПОСЛЭ1ДОВАНІЕ Њ И3СПОВЭ1ДАНІИ 

Прив0дитъ д¦0вный nтeцъ хотsщаго и3сповёдатисz є3ди1наго, ґ
не двA и3ли2 мнHгіz, пред8 їкHну гDа нaшегw ї}са хrтA непокровeнна. 

И# твори1тъ стjхъ начaлу. Тaже: Трис™0е: По Џ§е нaшъ: ГDи
поми1луй, вi. Слaва, и3 нhнэ: Пріиди1те поклони1мсz: три1жды.

Тaже, pал0мъ н7.
Поми1луй мS б9е, по вели1цэй млcти твоeй, и3 по мн0жеству

щедр0тъ твои1хъ њчи1сти беззак0ніе моE. Наипaче њмhй мS t
беззак0ніz моегw2, и3 t грэхA моегw2 њчи1сти мS. Ћкw беззак0ніе
моE ѓзъ знaю, и3 грёхъ м0й предо мн0ю є4сть вhну. ТебЁ є3ди1ному
согрэши1хъ, и3 лукaвое пред8 тоб0ю сотвори1хъ: ћкw да њправди1шисz
во словесёхъ твои1хъ, и3 побэди1ши внегдA суди1ти ти2. Сe бо въ
беззак0ніихъ зачaтъ є4смь, и3 во грэсёхъ роди1 мz мaти моS. Сe бо
и4стину возлюби1лъ є3си2, безвBстнаz и3 т†йнаz премyдрости твоеS
kви1лъ ми2 є3си2. Њкропи1ши мS v3ссHпомъ, и3 њчи1щусz: њмhеши мS
и3 пaче снёга ўбэлю1сz. Слyху моемY дaси рaдость и3 весeліе,
возрaдуютсz кHсти смирє1нныz. Tврати2 лицE твоE t грBхъ мои1хъ,
и3 вс‰ беззакHніz мо‰ њчи1сти. Сeрдце чи1сто сози1жди во мнЁ б9е,
и3 дyхъ прaвъ њбнови2 во ўтр0бэ моeй. Не tвeржи менE t лицA
твоегw2, и3 д¦а твоегw2 с™aгw не tими2 t менE. Воздaждь ми2 рaдость
сп7сeніz твоегw2, и3 д¦омъ вLчнимъ ўтверди1 мz. НаучY беззакHнныz
путє1мъ твои6мъ, и3 нечести1віи къ тебЁ њбратsтсz. И#збaви мS t
кровeй б9е, б9е сп7сeніz моегw2, возрaдуетсz љзhкъ м0й прaвдэ
твоeй. ГDи, ўстнЁ мои2 tвeрзеши, и3 ўстA мо‰ возвэстsтъ хвалY
твою2. Ћкw ѓще бы восхотёлъ є3си2 жeртвы, дaлъ бhхъ ќбw:
всесожжeніz не бlговоли1ши. Жeртва бGу дyхъ сокрушeнъ: сeрдце
сокрушeнно и3 смирeнно бGъ не ўничижи1тъ. Ўблажи2 гDи
бlговолeніемъ твои1мъ сіHна, и3 да сози1ждутсz стёны їеrли6мскіz.
ТогдA бlговоли1ши жeртву прaвды, возношeніе и3 всесожегaємаz:
тогдA возложaтъ на nлтaрь тв0й тельцы2.
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И ове тропаре, глас 6:
Помилуј нас, Господе, помилуј нас, јер ми грешници,

немајући никакав изговор, приносимо Теби као Владару ову
молитву: помилуј нас!

Слава: Господе, помилуј нас, јер се у Тебе уздамо; не гневи
се јако на нас, нити помињи безакоња наша, него и сада као
милостив погледај и избави нас од непријатеља наших: јер си
Ти Бог наш, и ми смо народ твој, сви смо дело руку твојих, и
Име твоје призивамо.

И сада: Отвори нам двери милосрђа, благословена
Богородице, да не пропаднемо ми који се у Тебе надамо, него
да се Тобом избавимо од беда, јер си Ти спасење рода
хришћанскога.

Господе, помилуј (40 пута).

Свештеник ову молитву: 
Господу се помолимо. Боже Спаситељу наш, Ти си преко

пророка твога Натана даровао опроштај Давиду који се покајао
за грехе своје, и Манасијину си покајничку молитву примио,
Ти сам и слугу твога (или: слушкињу твоју) (име), који (или:
која) се каје за грехе што је учинио (или: учинила), прими твојим
уобичајеним човекољубљем, не узимајући у обзир ништа што
је учинио (или: учинила), Ти који опрашташ неправде и
превазилазиш безакоња. Јер си Ти, Господе, рекао: ,,Не желим
смрти грешника него да се обрати и жив буде”, и ,,Седам пута
седамдесет опраштати грехе”. Јер је величина твоја
беспримерна и милост твоја неизмерна. Ако пак на безакоња
будеш гледао, ко ће опстати? Јер си Ти Бог оних који се кају, и
Теби славу узносимо, Оцу и Сину и Светоме Духу, сада и увек
и у векове векова. Амин.
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И# настоsщыz тропари2 сі‰, глaсъ ѕ7:
Поми1луй нaсъ гDи, поми1луй нaсъ: всsкагw бо tвёта

недоумёюще, сію1 ти мlтву ћкw вLцэ грёшніи прин0симъ:
поми1луй нaсъ.

Слaва: ГDи поми1луй нaсъ, на тs бо ўповaхомъ: не
прогнёвайсz на ны2 ѕэлw2, нижE помzни2 беззак0ній нaшихъ,
но при1зри и3 нhнэ, ћкw бlгоутр0бенъ, и3 и3збaви ны2 t вр†гъ
нaшихъ: тh бо є3си2 бGъ нaшъ, и3 мы2 лю1діе твои2, вси2 дэлA рукY
твоє1ю, и3 и4мz твоE призывaемъ.

И# нhнэ: Млcрдіz двє1ри tвeрзи нaмъ, бlгословeннаz бцdе,
надёющіисz на тS да не поги1бнемъ, но да и3збaвимсz тоб0ю
t бёдъ: тh бо є3си2 сп7сeніе р0да хrтіaнскагw.

Тaже, ГDи поми1луй, м7.
Сщeнникъ глаг0летъ: ГDу пом0лимсz.

И# мlтву сію2:
Б9е, спси1телю нaшъ, иже прр0комъ твоимъ наfaномъ

покazвшемусz двду њ свои1хъ согрэшeніихъ њставлeніе
даровaвый, и3 манассjину въ покаsніе мlтву пріeмый, сaмъ и3
рабA твоего, и4м>къ, кaющагосz њ ни1хже содёла согрэшeніихъ,
пріими2 nбhчнымъ твои1мъ чlвэколю1біемъ, презирazй є3мY вс‰
содBzннаz, њставлszй непр†вды, и3 превосходsй беззакHніz.
тh бо рeклъ є3си2 гDи: хотёніемъ не хощY смeрти грёшника, но
ћкw є4же њбрати1тисz, и3 жи1ву бhти є3мY: и3 ћкw сeдмьдесzтъ
седмери1цею њставлsти грэхи2. Понeже ћкw вели1чество твоE
безприклaдное; и3 млcть твоS безмёрнаz: ѓще бо беззакHніz
нaзриши, кто2 постои1тъ; Ћкw ты2 є3си2 бGъ кaющихсz, и3 тебЁ
слaву возсылaемъ, nц7Y и3 сн7у и3 с™0му д¦у, нhнэ и3 при1снw, и3
во вёки вэкHвъ, ґми1нь.
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И молитва друга:
Господу се помолимо. Господе Исусе Христе, Сине Бога

живога, Пастиру и Јагње које узима на себе грех света, Ти си
опростио дугове двојици дужника и отпустио грешници грехе
њене, Ти сам, Господару, разреши, отпусти, опрости грехе,
безакоња, сагрешења вољна и невољна, која ове слуге твоје
учинише свесно и несвесно, преступањем закона и
непослушношћу; и ако од ђавола бише преварени, као људи
који тело носе и у свету живе; ако речју, или делом, или у знању,
или у незнању, или реч свештеничку погазише, или под
проклетством свештеничким бише, или под своју анатему
падоше, или се под клетвом обретоше, Ти сам, као благ и
незлопамтљив Господ, благоизволи да ове слуге твоје речју
разрешиш, опраштајући им по великој милости твојој и њихову
анатему и клетву. О Владару, човекољубиви Господе, услиши
нас који се молимо твојој доброти за ове слуге твоје, и као
многомилостив презри све грехе њихове, и ослободи их вечних
мука. Јер си Ти, Господе, рекао: ,,Све што свежете на земљи,
биће свезано на небу; и што разрешите на земљи, биће
разрешено на небу”. Јер си Ти једини безгрешан, и Теби славу
узносимо, Оцу и Сину и Светоме Духу, сада и увек и у векове
векова. Амин.

Затим говори покајнику:
Ево, чедо, Христос невидљиво стоји, примајући твоју

исповест. Немој се застидети нити уплашити; и немој ништа
сакрити од мене, већ слободно реци све што си учинио (или:
учинила), да би примио (или: примила) опроштај од Господа
нашег Исуса Христа. Ево и икона је његова пред нама, а ја сам
само сведок да посведочим пред Њим све што ми будеш рекао
(или: рекла). Скријеш ли што од мене, двострук грех имаш.
Пази, дакле: пошто си дошао (или: дошла) у лечилиште, немој
отићи неизлечен (или: неизлечена).
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И# мlтва и3нaz.
ГDу пом0лимсz. ГDи ї}се хrтE, сн7е бGа живaгw, пaстырю и3

ѓгнче взeмлzй грёхъ мjра, и4же заимов†ніz даровaвый двэмA
должник0ма, и3 грёшницэ дaвый њставлeніе грэхHвъ є3S: сaмъ
вLко њслaби, њстaви, прости2 грэхи2, беззакHніz, согрэшє1ніz
вHльнаz и3 невHльнаz, ±же въ вёдэніи и3 не въ вёдэніи, ±же
въ преступлeніи и3 преслушaніи бы6вшаz t рабHвъ твои1хъ си1хъ.
И# ѓще что2 ћкw человёцы пл0ть носsще и3 въ мjрэ живyще t
діaвола прельсти1шасz. Ѓще же въ сл0вэ, и3ли2 въ дёлэ, и3ли2 въ
вёдэніи, и3ли2 въ невёдэніи, и3ли2 сл0во сщ7eнническое попрaша,
и3ли2 под8 клsтвою сщ7eнническою бhша, и3ли2 под8 свою2 ґнafему
пад0ша, и3ли2 под8 клsтву вед0шасz: сaмъ ћкw бlгъ и3
неѕл0бивый вLко, сі‰ рабы6 тво‰ сл0вомъ разрэши1тисz
бlговоли2, прощazй и4мъ и3 свою2 и4хъ ґнafему и3 клsтву, по
вели1цэй твоeй млcти. Е$й, вLко чlвэколю1бче гDи, ўслhши нaсъ
молsщихсz твоeй бlгости њ рабёхъ твои1хъ си1хъ, и3 прeзри
ћкw многомлcтивъ, прегрэшє1ніz и4хъ вс‰, и3змэни2 и4хъ
вёчныz мyки. Тh бо рeклъ є3си2 вLко: є3ли6ка ѓще свsжете на
земли2, бyдутъ свsзани на нб7си2: и3 є3ли6ка ѓще разрэшитE на
земли2, бyдутъ разрэшeни на нб7си2. Ћкw ты2 є3си2 є3ди1нъ
безгрёшенъ, и3 тебЁ слaву возсылaемъ, nц7Y и3 сн7у, и3 с™0му
д¦у, нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ, ґми1нь.

Посeмъ глаг0летъ къ немY:
СE чaдо, хrт0съ неви1димw стои1тъ, пріeмлz и3сповёданіе

твоE, не ўсрами1сz, нижE ўб0йсz, и да не скрhеши что t менE:
но не њбинyzсz рцы2 вс‰, є3ли6ка содёлалъ є3си22, да пріи1меши
њставлeніе t гDа нaшегw ї}са хrтA. СE и3 їкHна є3гw2 пред8 нaми:
ѓзъ же т0чію свидётель є3смь, да свидётельствую пред8 ни1мъ
вс‰, є3ли6ка речeши мнЁ: ѓще ли что2 скрhеши t менE, сугyбъ
грёхъ и4маши. Внемли2 uбо, понeже бо пришeлъ є3си2 во
врачeбницу, да не неисцэлeнъ tи1деши.
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И тако га пре свега пита о вери:
Реци ми, чедо, да ли верујеш у оно што нам предаде у вери

и чему нас у Истини научи Саборна Апостолска Црква
Православна, која је на Истоку основана и са Истока по целој
васељени раширена, и која и до сада у Истини непоколебљиво
и неизменљиво стоји? И да ли не сумњаш у њено Свето
Предање?

И ако верује православно и несумњиво, чита Символ вере:
Верујем у једнога Бога, Оца, Сведржитеља, Творца неба и

земље и свега видљивог и невидљивог.
И у једнога Господа Исуса Христа, Сина Божјег,

Јединородног, рођеног од Оца пре свих векова, Светлост од
Светлости, Бога истинитог од Бога истинитог, рођеног не
створеног, једносуштног Оцу, кроз Кога је све постало;

Који је ради нас људи и ради нашега спасења сишао с небеса,
и оваплотио се од Духа Светога и Марије Дјеве и постао човек;

И Који је распет за нас у време Понтија Пилата, и страдао и
погребен;

И Који је васкрсао у трећи дан као што је писано;
И Који се узнео на небеса и седи с десне стране Оца;
И Који ће опет доћи са славом да суди живима и мртвима, и

Његовом Царству неће бити краја.
И у Духа Светога, Господа, Животворнога, Који од Оца

исходи, Који се заједно са Оцем и Сином обожава и слави, Који
је говорио кроз пророке.

У једну, свету, саборну и апостолску Цркву
Исповедам једно крштење за отпуштење грехова.
Чекам васкрсење мртвих.
И живот будућега века. Амин.

10



И# тaкw вопрошaетъ єго2 прилёжнw є3ди1но по є3ди1ному, и3
њжидaетъ є3го2, донeлэже tвэщaетъ проти1ву коегHждо
вопрошeніz. Прeжде всёхъ вопрошaетъ є3го2 њ вёрэ, глаг0лz: 

Рцh ми чaдо: ѓще вёруеши, ћкw цRковь каfолjческаz
ґп0стольскаz, на вост0цэ насаждeнаz и3 возращeнаz, и3 t
вост0ка по всeй вселeннэй разсёzнаz, и3 на вост0цэ и3 досeлэ
недви1жимw и3 непремённw пребывaющаz, предадE и3 научи2; И#
ѓще не сумни1шисz въ к0емъ предaніи.

И# ѓще вёритъ правослaвнw и3 несумнённw, да чтeтъ сmмв0лъ
вёры:

Вёрую во є3ди1наго бGа nц7A вседержи1телz, творцA нб7у и3
земли2, ви6димымъ же всBмъ и3 неви6димымъ.

И# во є3ди1наго гDа ї}са хrтA, сн7а б9іz, є3динор0днаго, и4же t
nц7A рождeннаго прeжде всёхъ вBкъ: свёта t свёта, бGа
и4стинна t бGа и4стинна, рождeнна, не сотворeнна, є3диносyщна
nц7Y, и4мже вс‰ бhша. 

Нaсъ рaди человBкъ, и3 нaшегw рaди спасeніz, сшeдшаго съ
нб7съ, и3 воплоти1вшагосz t д¦а с™а и3 мRjи дв7ы, и3
вочеловёчшасz.

Распsтаго же за ны2 при понтjйстэмъ пілaтэ, и3 страдaвша,
и3 погребeнна.

И# воскrшаго въ трeтій дeнь по писaніємъ.
И# возшeдшаго на нбсA, и3 сэдsща њдеснyю nц7A.
И# пaки грzдyщаго со слaвою, суди1ти живы6мъ и3 мє1ртвымъ,

є3гHже цrтвію не бyдетъ концA.
И# въ д¦а с™aго, гDа, животворsщаго, и4же t nц7A

и3сходsщаго, и4же со nц7eмъ и3 сн7омъ спокланsема и3 сслaвима,
глаг0лавшаго прbр0ки.

Во є3ди1ну с™yю соб0рную и3 ґпcльскую цRковь.
И#сповёдую є3ди1но кRщeніе, во њставлeніе грэхHвъ.
Чaю воскrніz мeртвыхъ:
И# жи1зни бyдущагw вёка. Ґми1нь. 
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После тога пита га за смртне грехе: гордост, грамжљивост, блуд,
завист, прождрљивост, гнев, лењост, и за све грехе који произилазе
од њих. При томе испитивању мудро пази шта ће и како кога питати:
на један начин духовна лица, на други - просте људе; на један начин
монахе, на други - световњаке; на један начин младеж, на други -
старце. И пошто га је за све то брижљиво испитао, и он све без стида
казао, рекне му да клекне и сагне главу.

И духовник изговара ову молитву:
Господу се помолимо. Господе Боже спасења слугу твојих,

Милостиви и Жалостиви и Дуготрпељиви, Ти тугујеш због
наших зала, и не желиш смрти грешника, него да се обрати и
жив буде, Ти сам и сада смилуј се на слугу твога (или:
слушкињу твоју) (име), и подај му (или: јој) покајничко
расположење, опроштај и отпуштење грехова, праштајући му
(или: јој) сваки грех, вољни и невољни; помири га (или: је) и
присаједини Светој Цркви твојој у Христу Исусу Господу
нашем, са којим Теби приличи моћ и величанство, заједно са
Светим Духом, сада и увек и у векове векова. Амин.

Господе Боже наш, који си Петру и блудници сузама подарио
опроштај грехова, и оправдао цариника који је познао грехе
своје, прими исповест слуге твога (или: слушкиње твоје) (име),
и грехе које је сагрешио (или: сагрешила) вољно или невољно,
речју или делом или помишљу, Ти му (или: јој) као благ и
човекољубив Бог опрости. Јер Ти једини имаш власт отпуштати
грехе, јер си Бог милости и сажаљења, и Теби славу узносимо,
Оцу и Сину и Светоме Духу, сада и увек и у векове векова. Амин.

Изговарајући ово, свештеник покајника осењује крсним знаком.
Затим говори кратку Сугубу јектенију за кајућег се, и онда:

Достојно јест... Слава, и сада. И отпуст.
После исповедања грехова духовник даје поуку свом духовном

чеду. По потреби му одређује и епитимију (покајни канон), не као
казну већ као духовни лек за оздрављење.
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И# є3гдA сі‰ вс‰ къ немY и3зречeши, и3 nпaснw и3спытaеши, и3 џнъ
пaки вс‰ ±же њ себЁ без8 студA tкрhетъ. 

И# речeши є3мY: Поклони1сz. 
ТогдA преклонsетъ главY и3сповёдуемый.

Дух0вный же глаг0летъ мlтву сію2:
ГDу пом0лимсz. ГDи б9е спсeніz рабHвъ твои1хъ, млтиве и3

щeдре и3 долготерпэли1ве, кazйсz њ нaшихъ ѕл0бахъ, не хотsй
смeрти грёшника: но є4же њбрати1тисz, и3 жи1ву бhти є3мY:
сaмъ и3 нhнэ ўми1лостивисz њ рабЁ твоeмъ и4м>къ и3 подaждь
є3мY w4бразъ покаsніz, прощeніе грэхHвъ и3 tпущeніе,
прощazє3мY всsкое согрэшeніе, в0льное же и3 нев0льное:
примири2, и3 соедини2 є3го2 с™ёй твоeй цRкви, њ хrтЁ ї}сэ гDэ
нaшемъ, съ ни1мже тебЁ подобaетъ держaва и3 великолёпіе,
нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ, ґми1нь.

По мlтвэ же разрэшaетъ їерeй кaющагосz ни1зу лежaщаго, си1це
глаг0лz: Совершeніе тaйны с™aгw покаsніz.

ГDь и3 бGъ нaшъ ї}съ хrт0съ бlгодaтію и3 щедр0тами своегw2
чlвэколю1біz, да прости1тъ ти2 чaдо, им>къ, вс‰ согрэшє1ніz
тво‰: и3 ѓзъ недост0йный їерeй, влaстію є3гw2 мнЁ дaнною,
прощaю и3 разрэшaю тS t всёхъ грэхHвъ твои1хъ, во и4мz
nц7A, и3 сн7а, и3 с™aгw д¦а, ґми1нь.

Конeцъ же разрэшeніz є3гw2 глаг0лz, їерeй знaменуетъ
кrтоwбрaзнw десни1цею кaющагосz.

Тaже, Дост0йно є4сть. Слaва, и3 нhнэ: И# tпyстъ.
ТогдA канHнъ дaстъ є3мY проти1ву согрэшeніz є3гw2. Ѓще ќбw

и4мать мнHгіz грэхи2, дaстъ є3мY канHнъ вsщшій си1рэчь, и4же
и4мать мнHжайшаz лBта, и3 и3н†z съ си1ми разрэшaютсz.
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И# глаг0летъ къ немY:
Чaдо, толи6ка лBта повелэвaютъ б9eственніи и3 свzщeнніи

зак0ни, да не причасти1шисz б9eственныхъ т†инъ, т0чію да
піeши ґгіaсму (с™hхъ бGоzвлeній в0ду) вели1кую, и3 ѓще
ўдержи1шисz t б9eственнагw причaстіz, разрэшaтсz грэси2
твои: ѓще же престyпиши, и3 пріwбщи1шисz, вторhй їyда
бyдеши. Ѓще же и3знем0жеши къ смeрти, да причасти1шисz.
Ѓще ли востaнеши, пaки стaни во ўречeнныхъ лётэхъ, и3
приложи2 въ мёру, є4же содержaти пaки, и3 инъ канHнъ за
причaстіе, да наверши1ши мёру.*

*(Овог дела нема у српским требницима.)
Текст у српском језику разликује се од црквенословенског по

томе што у српској верзији постоје и одреднице за покајника сходно
полу ком припада. Мислимо да се тиме не ремети сам Чин Свете
тајне исповести, већ да може олакшати свештенослужитељу
приликом вршења службе - напомена приређивача.
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